
 

 

Irodalmi díjak Szerbiában. A Szenteleky Kornél Irodalmi Díj bírálóbizottsága 
a 2007. évi Szenteleky Kornél Irodalmi Díjat egyhangúlag Ilia Mihály irodalom-
történésznek, a Szegedi Tudományegyetem nyugalmazott tanárának ítélte meg 
az egyetemes magyar irodalmi életen belüli szakmai kapcsolatok több évtizedes 
ápolásáért, a határon túli magyar irodalmak, ezen belül a jugoszláviai magyar, 
vajdasági magyar irodalom kitartó figyelemmel kíséréséért és megismertetéséért. 
Negyvennyolc ével ezelőtt, október 21-én tartotta meg Sinkó Ervin tanszékalapító 
székfoglaló előadását. Azóta az újvidéki Magyar Nyelv és Irodalom Tanszéken 
hagyományosan ezen a napon ünneplik a tanszék napját, melynek keretében át-
adják a Sinkó Ervin Irodalmi Díjat. Ebben az évben Orcsik Roland költő munká-
ját ismerték el. A díjazottaknak gratulálunk! 

 *  
Október 23-án Szegeden a Bocskai utca 7. szám alatti házon Petri Csathó Ferenc 
emléktábláját Szepesi Attila avatta föl. 

* 
A Stephen Spender-díj átadása Londonban. Baka István Aeneas és Dido című 
versének fordításával az Angliában élő Peter Zolmann nyerte 2007-ben a rangos 
Stephen Spender fordítói díj harmadik fokozatát. Spender (1909–1995) kiváló 
költő és műfordító volt. A róla elnevezett emlékbizottság évente ad ki fordítói 
díjakat, melyekre brit állampolgárságú fordítók pályázhatnak bármely nyelvről 
angolra ültetett, klasszikus vagy modern költeményekkel. A díjkiosztó ünnepség 
november 12-én volt Londonban. A díjnyertes Aeneas és Dido megjelent magya-
rul és angolul a Timesban, valamint a bizottság által kiadott antológiában. Baka 
Istvánnak nem ez volt az első angliai sikere. Selected Poems című válogatott kö-
tete 2004-ben felkerült a tekintélyes Weidenfeld-díj „shortlist”-jére. 
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